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Haraunisa I'punis
JIbBiBCHKUMI HalllOHATBHUHN YHIBepcUTeT iMeHi [BaHa ®Ppanka (Ykpaina)

NEPEKJIATAIIBKAM CBIT BACHJISI MUCHKA
(10 110-PIUYYs BIA AHA HAPOIKEHHST)

Hporopiu BmanoByemo 110-Ty piuHuMmIO HapomkeHHs Bacumis
OnexcangpoBnya Mucuka (24.07.1907-03.03.1983). Bomneto moi
HOMy CynwyIocs BiJirpaTté BaKIHMBY pOJb Yy PO3BHTKY YKpaiHCHKOI
JiTepaTypH, mepeKiaaaoi 3okpema. Jlopodok B. Mucuka — naypeara
[pewmii imeni Makcuma Puiibcbkoro, moera, mepekianava, OpieHTa-
Jicra, JiTepaTypo3HaBLsl, KPUTHKA, PEIAKTOPa, PELIEH3CHTA — BUHSAT-
KOBHH B icTOpil yKpaiHCBKOTO XyI0KHBOTO Tiepekiany. Okpim Oara-
TOI MUCHhMEHHMIIBKOI TBOPYOCTI, HOro CHajAlMHA HajJiuye pi3HOYa-
COBI Ta Pi3HOKAHPOBI MEPEKIaAN TBOPIB BiCIMAECATH NUCbMEHHHUKIB,
SIKUX MUTEIh YBIB Y HaIliOHaJbHY ecTerocdepy. BiH ymepme nepe-
KJIaB yKpaiHCHKOIO MOBOIO psii TBOpiB: Apamy B. lllekcmipa "Tumon
Adincekuit", pomanu k. [oc ITaccoca "1919" ta O'Tenpi "Kopomi
i kamycra", Oaiiky JIxk.Tes "3asua apyx0a", 30ipku moe3iit
P. bepuca, k. Kitca, Pynaki, Xaitssma. B. Mucuk — mepmmii mepe-
KJIaad 3 eClepaHTO YKpaiHChKOIO MOBOIO, 30kpema "Komuckooi"
(Lulkanto) €. Muxanscpkoro.

ITomiTHIM HAOYTKOM YKpaiHCBHKOi KYJIBTYPH CTald OKpPEeMi BH-
nmauHs mepeknaniB B. Mucuka: P. beprac "Bubpane"; P. bepuac "Ilo-
e3ii"; Tagiz "Jlipuka"; Ix. Joc ITaccoc "1919"; JIxk. Kitc "Iloe3ii";
O'Tenpi. "Kopomi i kammycra"; ®@. Pynaki "Bubpane"; O. Xaitsam "Py-
0ai"; B. lllexcmip "Tumon Adincekuii"; B. Hlexcmip "HOmiit Le3ap";
B. Illexcmip "Pomeo i JIxynperra"; Takox 30ipku B. Mucuka: "3a-
xig 1 Cxig"; "Cepen conssanoi moBeHi"; "TBopu B 2-x T." 1 miTepary-
pHO-KpuTHuHi Hapucu "3yctpivi". LiHHICTH floro ocobucToro BHEC-
Ky B YKPaiHCBKY JIiTepaTypy BHUSBISETHCS y BBEIICHHI HOBHX Ta BJO-
CKOHAJICHHI BXKe HasBHUX BipIIOBUX (opM: OeiiTy, eferii, emirpamu,
rasedni, iquiii, kacuay, pyoai, 6apmaka i cXiTHOTO JacTaHy. 30Kpema,
Oamagy — >kaHp Jipo-emiuHoi moe3ii (haHTacTHYHOTO, 1CTOPUKO-
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repoigHOro ado COIiaTbHO-IOOYTOBOTO XapaKTepy 3 JApaMaTHYHUM
CIO)KETOM — Halmmpie y 1opooky B. Mucuka npeacraBieHo mepe-
knanamu TBopiB P. bepuca. 3aBnsaxu B. Mucuky, B ykpaiHCBKil 1O-
eTHIl TIMOIIe OCMUCICHO emirpamu, emitadii Ta >kapTiBnuBi BipmIi
P. BepHca. Ony, enerito i COHET BEUKOI0 MipOIO MPEACTaBICHO Iie-
pexmanamu noesiit Jxk. Kirca.

JlitepatypHe po3maiTTs opuriHaIbHUX TBOPIB y B. Mucuka npen-
CTaBJICHO TAaKMMH MOBAMM: AHIITIHCHKOIO, HIMEUBKOIO, (paHIly3b-
KO0, POCIMCBHKOI0, OiJIOPYCHKOIO, TPY3MHCHKOIO, TIEPCHKOI0 (OXOII-
JIFOIOYM JIBa BapiaHTH — (hapci 1 Ta/KUIBKKI), apaOChKOI0, pyMench-
KO0, €CIIEPAHTO, TYPKMEHCHKOIO, a3epOalKaHChKOI0, €BPEHCHKOI0
(imnmr), 6onrapchbKoio, 6EHTaATECHKOIO 1 CIIOBAIBKOIO.

Cumertpito mepexnaaHoi IisTBHOCTI W OpHUTiHAIBHOI TBOPYOCTI
MOXHa MPEACTaBUTH 30ipKaMu opuTiHAIBHHEX TBOpiB: "beper", "Ka-
3axcTraHchka Marictpans", "binsg kpununi", "bopo3un", "bpsHcbKuiA
mic", "Bepxositrta", "Bubpane", "Jlan", "[Inaneta", "HopHnorpon".

VYpaxoBytoun Takuii BHeCOK B. Mucuka B yKpaiHCBKY JiTepary-
py, 1995 p. HamionaneHa crinka nuchbMEeHHHUKIB YKpaiHU 3acHyBajia
JlitepatypHy npemiro iMeHi Bacuns Mucurka, Ky IpUCYIKYIOTh 3a
OpHTiHAJBHI MOETHYHI 30ipKH Ta BIpIIOBI MepeKIaiu.

HaiBro BBakaty, 110 MosIBi X 300YTKIB CHPHUSITA YMOBH KUTTA i
npari B. Mucuka. Moro 6yi10 CHoMils BUTyHeHO 3 TBOPUYOTO MPOLECY
27-piYHUM IOHAKOM, J1aJli BiH HiC TSArap TpariyHoro IOCBiAY XapKiBChKOI
Tiopme, COJIOBKIB, HIMEITBKOTO KOHITabOpy. Y TOBOEHHHWH Iepion
TIOHAJT ISCATUIIITTS TepeOyBaB 103a JiiTepaTyporo. B icTopii ykpaiHck-
KO1 JliTepaTypH HOro TBOpYa MocTaTh Hacamepes "mpomnucana’ y nepi-
omi 1920-1930-x pp., mo #oro FOpiit JlaBpiHEHKO CTpaBeTUBO 1 CUM-
BOJIIYHO O3HAUYMB sIK "Po3cTpinsHe BipomkeHHs", a ToMy Oyiia HaBMHU-
CHe 3a0yTa B JIITepaTypO3HABCTBI paAsSHCHKOI YKpaiHu.

[Micnsa TBopyOi peadimitanii 1956 p. (yMOBH sSKO1 BUBUUTH JOCTE-
MEHHO He MaeMmo 3Moru) B. Mucuk gacTkoBo OyB JHOCTymHUH 4yuTa-
4eBi 3aBISKH BJIACHIA MEpEKIanaIbKii MisUTBHOCTI, PO SKY TpHHA-
TiHO 3rafyBaii y HOPMAaTUBHOMY Kypci 3 icTopii ykpaiHChKOT miTe-
patypu XX ct. 1960-1980-x pp.

TBopuy Giorpadiro B. Mucuka miacymoBano y 6i6miorpadigHomy
MOKa)XYuKy "YKpaiHCbKMI mucbMeHHMK Bacune Mucuk" [Ykpain-
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chkuii mHchMeHHUK Bacwmie Mucuk 2007]. Tpariuai oOcraBHHH
apemrTy Ta yB's3HeHHs 3a10KyMeHToBaHo y crarti ['. KocTroka [Koc-
Tiok 1983 (10), 5-20].

Tomy B 1iii pO3BIAIl 3yNMMHUMOCS Ha MAJIOBIJJOMUX IITPUXAX
xuTTenucy B. Mucuka, ki MOKeMO BIATBOPUTH 3aBISKU apXiBHUM
MaTepianaM 3 XapKiBCHKOTO JITEPaTypPHOTO MYy3€l0.

Haponuscs i1 3poctaB B. Mucuk y ¢. HoBomagmniBmi MexiBCEKOTO
paiiony Ha Karepunocnapmmni (temep — JlHinmpomeTpoBckka 00-
7acTe) y OararoniTHii ciM'i. 3alIOBHIOIOYM aHKETH Ta MHIITYYH aBTO-
6iorpadii B 1960-x pp., B. Mucux i3 pisHHX TpUYMH BKa3yBaB, II0
HapOJAMBCs, K 1 000€ Horo 0aThKiB, y ciM'T censsHuHa [Mucuk 1962
(ABtoOiorpadis)]. ¥V meskux mkepeiax apryMEHTOBAHO 3a3HA4YeHO,
mo B. Mucuk Hapomuscs y ciM'i cBamennka [Komomiens 2013, 471—
476]. Cepen iHIIOTO, HEAOCTOBIPHICTH poAoBony B. Mucuka csrae
1923 p. A. Kaska y nucti 1o B. Mucuka nume, mo I1. Tuauna ymic-
TUB HEeTOYHY Oiorpadiuny noBinky mpo B. Mucuka y xxyprani "[Ipa-
BoOepexxHui koomneparop": "Bin [ TudumHA] TPOXU HE 3pO3YyMIB MEHE i
HaImcaB, o By CHH HE3aMOXKHBOI'O CEISHHHA, B TOM Yac SK S Ka3aB
TiBKY, 0 Bamr 0aTbko BUHINIOB i3 censHCTBa (X04a BUKOHYBaB
(dbyHKIii 1gKa, a 3r0J0M CBSIICHHUKA), a Yepe3 Te, MOBJsIB, Bu — ce-
assauH" [Biu-na-Biu 3 Kaskoro 2005 (5), 158]. HoctynHi apxiBHi
¢parmenTu ciMmeiiHoi Oiorpadii 3acBiIuyIOTh MEBHI LiKaBi MITPUXH,
30kpeMa, mo Oarbko B. Mucmka — Onekcanmp SkoBud Mucuk
(1870-1937), rpaB Ha CKpWIIIIi, MIPaIIOBaB ISIKOM, 3HAaB HOTHY Tpa-
MOTY Ta AMPUTYBaB IIEPKOBHUM XOpPOM, 3 SIKUM TacTpPOIIIOBAB [0
Kwuena, craB cBsmenukoM 1922 p. Ha mpoxaHHS OJHOCENBIIB, OCKi-
JIBKY TTICIIS TIEBHUX 1ICTOPUYHO 3YMOBJICHUX IOMIM MICIIEBHI CBSIIIE-
HUK OyB 3MylIeHWH NOKMHYTH emnapxito [Jluct M. Tapan: HAD
Ne 11283]. Onexcanap SkoBUY 3aKiHYMB MOYATKOBY Ikony y HoBo-
maBiiBMi. [{eskuii yac yUUTEIIOBAB Y TIOYaTKOBUX Kjlacax.

Martu ®eonopa MedoniiBra Mucuk, nipode mnpizBuiie bamkosa
(1870-1948), napoaunacs B c. MypaBka Ha JlonOaci. Mana HenoraHi
BOKanmbHI JaHi. CmiBajga IiTAM HapOTHUX ITiCEHb, 3roJoM Bacuib
OnexcaHapoBHY TOYAB 3alMCyBaTH CJIOBAa MUX IiceHb. "B. Mucuk
3aBXIU 3 OCOOJMBUM TEIUIOM 3rajlyBaB IpO CBOKO MAaTip, TOBOPUB,
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0 B Heil OyJlo AMBOBIYKHE BITIYTTSI CJIOBA, IO caMe BiJ mMarepi BiH
MPUBO3UB 0araTo BHpPa3HUX HAPOJHHUX CIIB JAJsl CBOiX JpY3iB-
npo3aikiB", — AIIMTECS CIOTaJaMH XapKiBChbKa IoeTeca i mepeksa-
nmauka O. KosanmpoBa [KoBamsoBa].

[oBeninka 6aThKiB BATOMUM YHHOM BILIMHYJIA HA PO3BUTOK, CBi-
TOTJISAN Ta CIPUHHATTS HaBKOJWIITHLOTO CBiTY B. Mucuka. baTbku
320X0UyBaJIM MiTeH M0 Hayku. B. MUCHK HaBYHMBCS YUTATH Y II'SITH-
piuHOMY Billi, y IIiCTh POKIB 3aCBOiB MUCHMO. OKpiM IbOTO, UyA0Ba
MIPUPOJIa PIAHOTO Kparo, MCEHHICTh MaTepi Ta 0aTHKIBCHKI Telarori-
4Hi 30i10HOCTI po3BUHYNIM Y B. Mucnka mouyTTs J1000Bi 10 yKpaiH-
CHKMX HapOIHUX TIiceHb i IyM. IHTepec mo ykpaiHChKOi HapomaHOL
TBOPYOCTI crioHykatuMme B. Mucnka 10 momryky KyJdbTypHHX Hapa-
Jesnieid, 30KpemMa B HIMELbKili HapOAHil TBOPYOCTI.

Mortoze moapy ks MUCHKIB TPUBAJIH Yac MPaIffoBajIo ¥ 3aMOXK-
HuX HimIB. Y 1el nepiog B. Mucuk 3anpusrentosas i3 5. Pemmernem,
CHHOM HIMEIBKOTO pPOOOTONABIS, i3 SKHM PO3MOBIISAB HIMEITLKOIO
MOBOIO Ta YMTaB HIMEI[bKI Ta3eTH, 1 B TaKuii crioci0 BUBYUB HiMEIlb-
Ky MoBy. Cepen nepmmx nepexiaganbkux cnpod B. Mucuka — came
NepeKIagy 3 HiMebKoi MOBH. 30KpeMa y JiTepaTypHO-XyI0KHBOMY
yacomnuci "[lnyr", 1928 p. BMilIeHO nepekiiaa HiIMEIbKoi HapoIHOT
micHi "Cmizamiacs” [Mucuk 1928, 33].

Ilopsim i3 BipuryBaHHAM, IOHHH MUCHK IIKaBHBCA >KHBOIHCOM.
[TigmiTkoM BiH i3 pusTeneM @. PemeTHIKOBIM, XyT0KHUKOM, BUXiJI-
IIeM 3 POAWHH IKOHOMHCIIIB, PO3MHICYBaB KaIUIUIl; OKPIM I[OTO, Ma-
JFOBaB Tel3axi Ta MopTpeTu. [HTepec 10 MantoBaHHS 3rOIOM JI03BO-
auth B. MucukoBi-niepeknaiaueBi Ha JUBOBIKY BUIBHO IIOYYBaTHCS B
MaTiTPi KOJIbopiB. Excripecito BUCTIOBY, SIK B OpUTiHAIBHIN TBOPYOCTI,
Tak i B mepekiazni, B. Mucuk 3a0esnedye BIaIO CXOIUIEHUM Bi3yallb-
HAM 00pa3oM Ta XyI0KHBOIO JIETAJLTI0, TOYHUM BiITBOPEHHSIM KOJIip-
HOI ramu, sIK, ckaxkimo, y nepeknaai Bipma I1. Bb. Hlemni "The Cloud",
10 HAJISKUTD JI0 3piJIOro Nepioay TBOPUYOCTI.

KMIiTnuBiCTh 1 JOMUTIMBICTH XJOMYHKA (POPMYyBaIA CBITOTISA-
HO-ECTeTUYHI OCHOBHM moeta. 3 aBTobiorpadii 1962 p. nosigyemocs,
10 TepIr Bipmr HagpykoBaHo 1922 p. y razeti "3mmuka" [Mucuk
1962 (ABto6Giorpadis)]. I3 1923 p. nmouaB apykysatucs y (axoBiid
JiTepaTypi, mepioaui.
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3akiHunB B. MUCHK MOYaTKOBY IIKONY, 3TOIOM — CEMHPIYHY B
ceni IlinroponHe, Tam 3ycTpiB Apkazis Ka3ky — TanaHoBUTOrO nena-
rora, sikuii yBiB B. Mucuka y niteparypue cepenosuuie. Lle 1923 p.
— y Iepioji 3aYaTKiB CTAHOBJEHHS Ta TBOPYOTO BJOCKOHAJICHHS
B. Mucuxka-nmoera, A.Ka3ka ioro nacraHosiss: "Ilpams, npans i
npaug. Orisipaiitecs HaBkpyrn 1 "myure" cami ceOe: aHami3yiTe,
KPUTHKYIiTe, TiepeBipsiiiTe i mopiBHIoiTe"[Biu-Ha-Biu 3 Kaskoro, 158].
Taxo>x HaroyonryBaB Ha CaMOPO3BHUTKOBI, MIKPECITIOBaB, 0 "Tpeda
3aBIIe POCTHU i3cepennHu", "MpamoBaTd HaJQ MOBOIO" 1 HEOJHOPA30-
BO peKOMEHIyBaB OeperTH YepHETKH TBOPIB. Taki mopamd BUNTEIS
A. Ka3zku noety-niouaTkiBIfio B. MUCHKOBI TeIKO0 MipOI0 BU3HAYH-
71 HOTO JIiTepaTypHO-€THYHHN XapaKTep.

3a cnpustHHAM [1. Tuumnm, 1926 p. B. Mucuk nepeixmxae 1o Xa-
pKOBa 1 TpaIfioe KOpeKTopoM y ApykapHi imeHi . I[lerpoBckkoro, i3
1927 p. — y 6i6mioteui Byaunky miteparopiB imMeni B. brnakutHoro.
Leit mepiox Baromuii y misibHOCTI B. Mucuka, ockinbku, no-mnepiue,
y BymuHky miTepaTopiB MOCTIHHO BigOyBalWCs MOETHYHI YHWTAHHS,
00roBOpEHHS JIITEpaTypHUX MOiH, o cupusiio B. Mucukosi nepe-
OyBaTH B LIEHTPI JITEPATyPHOTO KUTTA i, IO-IpyTe, BiH MaB BUTbHHUI
JOCTYI 10 APYKOBAHOI JIITepaTypH.

1929 p. B. Mucuk pasom i3 II. Tuannoro Brepmie BinBigaB Bip-
MmeHiro. JlitHi mepiogn 1931-1933 pp. B. Mucuk nposoauB y Tan-
KHUKHCTaHi; IOJOPOXKyBaB TakoX mo Y30ekucrani. ¥ 1930 p. nmoet
BCTYIIUB 10 XapKiBCbKOTO TEXHIKyMy CXOJO3HAaBCTBa, [I€ OTPHUMAB
moTpiOHI MOBHI HaBUKH IS TOJANBINOT pOOOTH Haa MEpeKiIagaMu
3 MEePCHKOT, TAIKUIIBKOI Ta apaOChKOi MOB.

JKutrerBopuicts B. Mucuka 103BoJIs€ BUZHAYUTH I1I€ OAHY I'PaHb
HOT0 TBOPUOI 0COOHUCTOCTI: CAMOCTBOPEHHS Ta CAaMOYTBEPKEHHS 5K
nepekiiafiaua y Tmo3aakajeMiyHoMy cepeposuiii. lle, Hadinepiue,
CTOCYETHCSI aHIJIOMOBHOT'O Ta (PPaHKOMOBHOTO HEPEKIATHOTO JOPO-
O0kxy B. Mucuka: Hi aHTTiiChKy, HI (ppaHIy3pKy MOBH B. Mucuk He
BHMBYaB y BUILiH 1mkoii. [{inecnpsmoBana nepekiaamnbka TisabHICTh
B. Mucuka moenHana 3 WOro OpUTiHANBHOIO TBOPYICTIO SIK IOETA,
mpo3aika, ApaMaTrypra rajga oMy 3MOTY 3MIiHHTH iCTOpUIHHUIN 00pa3
yKpaiHCcbKOi KynbTypu. Cporomni moctaTh B. Mucuka xapaktepu-
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3yI0Th MUKIITEpaTypHi KOHTakTh jiteparypu Cxoxmy Ta 3axony.
MoxHna ctBepauTH, mo B. Mucuk — eauHuii (KpiM MONepeIHHKa
1. ®panka) nepexnagay XX CT., IKUH AKICHO 1 KUTBKICHO TIPE/ICTaBHB
yKpalHCbKOMY YHTa4eBi JIBI LIJIKOM BiAMIHHI y PI3HUX KyJbTYpHHUX
BHMipax TPaaullil — cXinHy Ta 3axigHy. Came 1 0COOJIUBICTh HOTO
€CTETHUYHOI MpOorpamH, HOro BHYTPILIHBOI, AyXoBHOI Oiorpadii i
BHPI3HSIA HOTO Cepell CyJIacHUKIB.

Ile y 1928 p., y rmboKiii aHamiTH4HINA cTaTTi "Y Chpasi BipImoBa-
Horo mepeknamy”, M. 3epoB mobOibkHO 3ramaB B. Mucuka croBamu:
"[linkymae Oe3mocepeHbO0 CBIXICTIO Jipu3M y B. Mucuka, ane sk
XO0YEThCS YacoM TMoOaxath Homy mMmoOuteiie TemmepaMmeHTy" [3epoB
1988, 128]. I3 BiacTaHi 4acy, 1110 UTATY MOYKEMO CITiBBIJHECTH 31 CBOE-
pinHKM "TiTepaTypHUM MpPOTErYBaHHAM', TAKOXK, BU3HAYEHHAM "podo-
yoro mojisi", y sikomy B.Mucuky Haiexano po3BHUBATHCS. 3r0JOM
M. 3epoB BrirounTh Bipiii B. Mucuka 70 aHTOJI0TIT TI0€311 BUIABHUIIT-
Ba "CsiiBo", mix Ha3Boto "Po3Bara", 1o BMmilana HapoAHY TBOPYICTh Ta
B3ipIi yKpaiHchKol moesii g0 1928 p. moHan BicimuecsaTtu aBTopiB. Ce-
pen X — moesis M. 3epoBa, II. Twuawmam, M. Pumscbkoro, Muko-
mu XBuiboBoro, J1. 3aryma, M. baxana, €. [lnyxxuuka, O. Bamsbka i
iH. B. Mucuka npencTaBieHo TpboMa Bipmamu: "Mwunae jito", "YopHa
ramg kpyxit”, "Ociaae” [Mucuk 1928, 337-338]. Lleit dakrt 3acBin-
4ye CXBaJICHHs JliTepaTypHOI MaiicTepHocTi B. Mucuka ta cCripuiHSTTS
HOT0 Moe3ii sIK 3HAYUMOT JUTS XYI0KHBOT SMOXH.

[lonpaBma, HAUHI TpizBHIe B. MucHka rofi mykaty cepe THX, XTO
iHTeHcuiKyBaB niTeparypre Xurta. o 1956 p. fioro Oyno mTydHO
BUITy4eHO 3 icTopii Jtitepatypu [JlaBpinenko 2008, 361-364], Tomy BiH
He MaB 0e3rmocepeTHHOT0 BIUTMBY Ha MPHAACIITHE TTOKOJIHHSL.

IIpote TBOpuicTh B. Mucuka Majna CyTT€BHU BIUIMB HA 3arajlbHAN
PO3BHUTOK YKpaiHCBKOI KyJNbTYpH, Halmepiie yepe3 XymoXKHii mepe-
KJIaJ, IO SIKOTO BiH 3BEPHETHCS YKe K CaMOJOCTaTHIH MOeT. 3a Clio-
Bamu B. Mucwuka: "Tpeba HEeBTOMHO BUBUATH TEXHIKY CBOTO MHUCTEII-
TBa, II00 HE TyMaTH MPo Hel y XBUIMHYU TBopUocTi" [Mucuk 1987].

Cepen nepexinago3HaBUYMX JTOCITIKEHb 30KpeMa BapTiCHI PO3BIIKA
aBTOpiB, sAKi 3HamU B. Mucuka ocobucto: I'. Kouypa, M. HoBukoBoi
i B. bprorrena. HaykoBIii feTanpHO aHANI3YIOTh MEpEKIand — BIa
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1 He JTy’Ke BIaJI, MiICYMOK SIKMX J03BOJISIE 00'€KTUBHIIIIE MTPEICTABUTH
pucu moetyHoi ocoducTocTi B. Mucuka-nepeknanaya.

I'. Kouyp mokmaB yuMano 3ycuib, 100 MOMyJIIpU3YyBaTH Iepe-
kinaan B. Mucuka. Inerscs, 30kpema mpo crijgbHi MaciTabHi MpoeK-
TH A5 BujaBHuNTBa "J[Himpo" Ta 3amouarkoBaHoi cepii "CeiToBa
nmoesif", KyOu Majd BBIMTH Kimbka 30ipoK, mo ix mepexianas
B. Mucuxk: noesii O. Xaitsima, P. Beprca, JIx. Kirca.

VY mocmimxennsx 1. Kouypa mnpencraBneHo iCTOpUYHY IOBIAKY
npo nepeknany B. Mucuka Ta mpoBenieHo ixHil aHawi3 y 3icTaBlIeHHI 3
opuriHanamu. ['. Kodypy 3aBasayemMo 3rajmi mpo 1Ba aHOHIMHO OITy-
omikoBani mepekiagu B. Mucuka [Kouyp 1988, 42-46], I'. Kouyp
BUYEPIIHO KOMEHTYE BHECOK B. MucHka B yKpaiHCBhKY IIEKCITipiaHy
[Kouyp 1966, 26-59]. ¥V cratti "MaiicTpn nepekiany" aBTop 3a3Ha-
Yae, M0 YKpaiHCbKy OepHCiaHy B MIMPOKOMY 0OCs3i MPEICTaBUB came
B. Mucuk [Kouyp 1966, 23], Ha cropinkax nepioauku ['. Kouyp ny0-
Jikye noOipky mnepmmx opuriHansHuX BipmiB B. Mucuka [Kouyp
1989, 65—-68], sKi 1alOTh 3MOTY MPOCTEIKUTH TEMATUIHY Ta CTHIICTH-
YHY €BOJIIOIiI0 TBOpUocTi B. Mucuka. 3apnsku ['. Kouypy, omy06imiko-
BaHO cnoragu B. Mucuka npo M. 3eposa [Mucuk 1987].

[llomo MaHepw mepekiamy, TO NPH HaMaraHHi — 3a CJIOBaMHU
M. HoBukoBoi — "O0yTu 00'eKTUBHUM — 10 caMoycyHeHHs" [HoBuko-
Ba 1986, 112], B. Mucuk Bce x BU3HaBaB, IO NepeKnagn y Gpopmi
nepeKasyBaHHs 3MICTY Bipiia "Tex HOTpiOHI — ISt CBOTO yacy i uis
IeBHOT0 Kojia yntadiB" [Mucuk 1982, 116].

Moro akTMBHA MisNBHICTB SIK MepeKiafaya Ta MOMyJSPH3aTopa
Ha/j0aHp HIIUX JIiTEpaTyp cnupajacid Ha MEpeKOHAHHs, 10 — LUTY-
emo B. Mucuka: "Tpeba MOBEPHYTHCH JO IMOBAKHIMIO! OMIHKK POJTi
Tepekiaaada, mepekiagy: caMe B boMy KaHpi (0coOMHMBO B HAC, 1€
YacTEeHHKO HEXTYIOTh MOBHHMH HOpPMaMH) Hallla JiTepaTypHa MOBa
Ma€ JOBOAUTHCH IO KOHIMMLIi, MPOXOJUTH BUIPOOYBaHHSI Ha Mill-
Hicts" [Mucuk 1982, 116]. CamopenaryBaHHsl BIaCHUX IepeKyIaiB
— HEBiJ'€MHa CKJIaJIoBa TBOPYOi ocobucTocti B. Mucuka, sika mo3Ha-
yuacs Ha SIKOCTI MEepeKiIafiB i3 HOrisay iXHbOI KOMYHIKaTMBHOI
MeTH Ta QYHKIIOHATBHOI i, 30KpeMa pi3HOYacoBi Bepcii mepexiary
B. Mucuka noesii P. bepaca [[duka 2013, 6-7].
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Baromicts n0pobky B. Mmucuka 3acBiguye Hamip BHIaBHUIITBA
"lainpo" 3amodyaTtKyBaTH cepito "MaicTpu MOeTHYHOro TepeKiany"
KHHATOIO0 #oro mepernamiB "3axig i Cxin" [Mucuk 1990]. BomHodac
rependavany OararoTroMHe BHAaHHSA TBOpiB B. Mucuka [JIuct Bumas-
HHULTBA. .., Bcr.15534 PII-1503). [TnanyBamu 3i0panHst TBopiB B. Mu-
CHKa B ceMH ToMax 10 80-TH pivyust 3 THA HOro HApOIKEHHS, Haj SKUM
nparoBast B, Xutpyk, O. Jlymiit, O. Illyraii, M. Tapan-Mucuk mif
kepiBaunTBoM 1. [lpawa [JIuct M. Tapas-Mucuk Big 2.03.1990 p.].
Cepen HaiiHOBImMX myOmikariii — 30ipka BHOpaHmx moe3iii "YopHo-
Tpon" Ta emicTossIpiit B. Mucuka [Mucuk 2007, Lyrait 2016].

OKpiM MOETUYHOTO XMCTY, IHTYILIi 1 TBOPUOI ysIBH, NEpeKIaAalbKii
Ta OpuriHanbHIA TBOpYocTi B. Mucuka BnacTuBi JOCKOHajJe 3HAHHS
TEXHIKH BIpIIIyBaHHS, IPYHTOBHE 03HAWOMJICHHS 3 TI03aTEKCTOBOIO Jiki-
CHICTIO Ta 30pi€HTOBaHICTH Ha ynTada. [loeT CympoBoKyBaB TepeKIIa-
I JIOKJIAJIHUMH TIOSICHEHHSIMH, BCTYITHUMH CTATTSIMH, KOMEHTapsIMU,
YacoM BHCTYIIAB MOMYJIAPH3aTOPOM AWTSHOI JiTepaTypu. s mpukita-
Iy 3rajiaiMo TepeKsiaa KOpoTKoro omoBiganHs "Beamexa [[xoni"
E. Cerona-TommcoHa, KaHAJCHKOTO TNMCbMEHHHKA IIOTJIAHACHKOTO
MOXOKeHHs. Sk 0aunMo, AWTSAYA JliTeparypa cTaHOBWiIa cdepy mpo-
(heciitroro 3amikaBiaeHHs 11 B. Mucuka, omHaK A€o ryouiacs Ha TiIi
HOro MUCTEIBKOT TaHOpaMu 1 JiTepaTypHOi TBopuocTi. /1o BUXOBaHH:
FOHOTO ynTada B. MUCHK OTyduBCs SIK MepeKiiaad KIACHYHOI Mmoes3ii,
3a3HauMO 30ipKy moeTHuHHX repekianiB "Crisels. I3 cBiTOBOI moesii
kiang XVIII — meprioi monoBuan XIX cropivus” [CmiBenp 1972].
VY wiit 30ipui B nepekiaai B. Mucuka nmonasi Bipiii P. bepuca "Jlo mu-
111, BUBEPHYTOI IUTyToM 3 HOpH B Juctonazi 1785 poxy", I1. b. Illemi
"Ozimanmis”, "Myxam Axriil", "Pagku”, "Xmapa", "CBiToBI MaHApIB-
aukn”, Jhx. Kirca "Ilpo konmka Ta musipkyna", "/lo Koctromka", "Co-
Het npo mup", "Conet nipo mope", "CoHerT npo cnasy".

"AnTounoris 3apyOixkHoi moesii xpyroi mojgoBuHu XIX—XX cro-
piu" (yknagau — JI. HanmuBaiiko) Bmimae Bipuni B. Bitmena "O Karri-
tane!" i I. Jlourpemno "Jlens Bimiimos" y nepeknanax B. Mucuka
[ArTooris 2002].

2005 p. kuiBchke BumaBHALTBO "['pamora” y cepii "LlkinbHa 6i6-
mioteka" omyOuikyBano BuanHs "[lepceko-Tamxuibka nitepaTypa”
[ITepcero-Tamxuipka giteparypa 2005], ne B nepexiani B. Mucuka
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nojani MopaiizaTopebki Bipmi A. Pymaki, @. @ipgoyci, O. Xaiisma,
H. T'snmxesi, M. Caani, III. Tadiza, A. xami. ITopyd mipuka Ta
mputui JIx. Pymi B mepekiani M. Inmpaumbkoro ta . IlomotHioka;
cBoro yacy, B. Mucuk BceGiUHO aHai3yBaB i JaB CXBAIbHY pelleH-
3110 Ha I1i IePeKIIAIH.

VY 3pinomy nepioai TBopuocTi B. Mucuka KIIFOYOBHM CTa€ aHTPO-
MOLIEHTPU3M, KOHLeNUis ¢inocodii OyTTA NOAMHU Ta MPOEKIis Ha
ceOe CTaloTh YW HE HAaWBaroMiIIMMH MPH BHOOPI TBOPIB IS Tepe-
kinaxy. Yepes mepeknaay Ta OpHTiHaIBbHY TBOpYicTh B. Mucuk Ha-
Maraerbcsi 30arHyTH TIPU3HAYCHHS JIIOJUHU; OCOONMBY YyBary
B. Mucuk mnpuainsie TPUBAJIOCTI KHUTTA, MOIIYKY IIACTS, BIYHUM
LIHHOCTSIM, TAKUM SIK J[iM, CiM'sl, IYIIICBHHUI 3aTUIIIOK.

ImocTpani€eto 10 IbOrO CTBEPIDKEHHS MOXKE CIIyTYBaTH IE€peKian
B. Mucuka conera JIx. Kitca "When I have fears that I may cease to be":

When I have fears that I may cease to be
Before my pen has glean'd my teeming brain,
Before high-piled books, in charact'ry,

Hold like rich garners the full-ripen'd grain;

When I behold, upon the night's starr'd face,
Huge cloudy symbols of a high romance,
And think that I may never live to trace
Their shadows, with the magic hand of chance;

And when I feel, fair creature of an hour!
That I shall never look upon thee more,
Never have relish in the faery power
Of unreflecting love! — then on the shore

Of the wide world I stand alone, and think
Till Love and Fame to nothingness do sink

[The Northon Anthology 1986, 804].

Ax 30ymaio...

Sk 3myMaro, o MOXKY BiIHTH,

He BukaBim nepom CBili TUTITHUI MO30K,
He ckiaBmu ypoxxail B KHUXKKHU U JIUCTH,

Sk 3epHO, 1m0 B amOap HECYTh 3 TTOBO30K;
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Komu quBniock, sIK 3HaKH BOTHSHI
V Hebi mBHOYI BCTAIOTE XKaJaHO,
I panTom 31yMato, 110 TX MEHI
Pykoro BUTIaIKy CXONHUTH HE JaHO;

Konu nomuciio, Bpoio HETPUBKA,

1o s Ha TeOe OLIBII HE TOIUBIIIOCH

BbesymHuMu ounma 1oHaka, —

Toni CIUHAIOCH, TyMalo, TOMITIOCS,

A TIOKHY TIepe]] MOTISA0M MOIM

JIro60B i CnaBa npomnagyTs, sk nuM [Mucuk 1990, 477].

Jlipyunwmii Bipm, Hamucanwii y 1818 p. 3a 3paskom llekcmipiBch-
koro conera, When I have fears that I may cease to be — 1ie cBoepif-
Ha KynpMiHamis cBitormsimaux teM JIxk. Kitca: crasa, nwobos, uac
Y HbOMY IOET PO3KpUBAE JIBa 3MICTOBI MPOIIAPKH — BUCIOBIIOE
CTpax, 110 MOKWHE CBIT MOJIOAMM i 3aHEMOKOEHHS, 10 HE BCTUTHE
ITOBHOIO MIipPOIO PO3KPUTHUCS SIK TTOET.

BunstkoBoi BupasHocti noetuti Jx. Kitca Hagarots o6paswm, 1mo-
OyIoBaHI Ha HECIIOMIBAHUX acOITiaIlisiX Ta 300paKaTbHUX HOBAITIsX:
Before my pen has glean'd my teeming brain, / Before high-piled
books, in charactry, / Hold like rich garners the full-ripen'd grain.
VY Bmanomy mepeknani B. Mucuka i psaKu BinTBopeHO Tak: He 6u-
arcaguiy nepom ceitl nioHutl Mo3ox, / He cxnasuiu ypoorcail 6 KHudicKu
u aucmu / Ax 3epHo, wo 6 ambap necymov 3 nogo3ok. Y 1HX psIKax
TepeKyIagy, 3 OCOOIUBOIO MMOBHOTOIO PO3KPUBAETHCS HaMip '"MOeTHY-
Hoi ocoouctocti" k. Kitca anenmtoBatu 1o TBOpYoro ecrsa. Hackpis-
HOIO 1JICEI0 COHETA € CIIPUHHSTTS JIFOJICHKOI ySIBH uepe3 MeTahopuiHy
mpu3my 'kHEB". [loeT He MHCIHTH KaTeropisiMu 3BUYAHHHX JFONEH,
a HaMaraeThes MOI0JIATH PaMKU OyI€HHOTO CBITOCHIPUHHSTTSI.

Jns B. Mucuka xapakTepHe B3a€MOIPOHHUKHEHHS MHCIe00pasiB 3
OPHTIHAJIBHOTO TBOPY JO MEPEKIAIHOTO 1 HaBMaku. Y JisUTbHOCTI
B. Mucuka 1151 03HaKa yBUPA3HIOETHCS B aCIEKTI TEMAaTUYHOI CIIPsIMO-
BaHOCTI TBOPIB, 30KpeMa Jacy Ta JIoAChkoro OyTrs. Ilpumipom, 3aBe-
pmansHi paaku Bipma "On Time" [Ix. Minstona: Then all this earthly
grossness quit, | Attired with stars, we shall for ever sit, / Triumphing
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over Death, and Chance, and thee, O Time! B. MuCHK BiATBOPHUB TaK:
Konu dywa 3emnuti 3anuuume nnas, / Mu cademo y ceimni Heemupy-
wim, / 36oposuu Cmepmu, Cyovby 1 mebe, o Hac!, To6TO yac HabyBae
KiHIIEBOI TpaHi, KOJIH JIFOMHA BUPYILIA€E Y BiuHicTh. CyronocHy KoHIe-
miito B. Mucuk mepemae y BIacHOMY YOTHPHBIpIN: ¥ jroonocmi
/ € 0sa kpuna mozymuocmi. / Kumms i cmepmy, / Jlem y maiioymue...

VY posyminai B. Mucuka, aj1st B3ipIieBOro MUCTELBKOTO HepeKIia-
JIEHOT0 TBOPY XapaKTepHa JOBEPIICHICTh GOpMH, siIKa Ma€ MOEIHY-
BaTHCS 3 17IC€I0 OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY 1 BOJHOYAC TiAMOPSAKOBYBA-
THCSI HOpMaM 1LiboBOi KynapTypu. llepexsiaan B. Mucuka 3pinoro
nepioly HauijieHI Ha CTHJIICTUYHY, CIOKETHY 1 CTPYKTYpHY ONH3b-
KICTB JI0 TIEPIIOTBOPY.

TBopua ocobucricte B. Mucrka sk mepekiagadya BIHCYETHCSA B
3arajJibHUH KOHTEKCT HEOKIACHYHUX 116l YKPaiHCBhKOTO XyIO0KHBOTO
TepeKIay, sSKi mepeaycim NoJsarain B yTBepKEHH] Tpaauilii yKpa-
THCBHKOI IIKOJIU IIEPEKIIANY.

3 ormagy Ha OpIEHTUPHM HEOKJIACHMYHOI INKOJIM TepeKiany,
B. Mucuk MaB meBHI npiopuTeTu: BHOIp aBTOpPiB, OJU3BKHUX 3a CBi-
tobauenusm (P. bepre, Jx. KiTc); 0o3HallOMIICHHS 3 TIEPEIiCTOPIEI0
HaNMCaHHA BipIla Ta €MOXO0 aBTOPa; YMiHHS BIIBHO il HEPO3ALIBEHO
BXOWTH B IHIIMH XUTTEBHH, ICHXOJOTIYHHH, XyHA0KHBO-IyTTEBHH
cBiT; B. MUCHK-TIOET mparHe He HaB'Si3yBaTH PHC BIIACHOI TOETHUKH
IHIIIOMOBHHM 1 Jy’Ke BiJIMiHHAM aBTOpaM; BUSBIIEHHS il BiATBOpPEHHS
($iM0COPCHKIX Ta €CTETUYHUX JAOMIHAHT BipIlla; YHUKAHHS CIIOKYCH
ajianTariii, 4iTke po3pi3HECHHs MEPeKIay W mepeciiBy; podoTta 0e3-
[IOCEepPETHBO 3 MOBOIO OpHWTiHANYy O€3 MiIpsAHWKIB, KPUTHYHE CTaB-
JIEHHS IO BIIACHUX MepeKIadiB (mepekiiafad MoCTiHHO YAOCKOHAIIO-
BaB yci 0e3 BUHATKY MEpeKJaau); mepeBaxaroue AOACpKaHHs Iep-
IIOJpKEPeia: YiTKOCTI FOJIOBHOI TyMKH, IUTICHOCTI CTHIIIO Ta CTHJIIC-
TH4HOI noJidonii opurinany; ans B. Mucuka xapakTepHa TOYHICTb
OpiOHUIG 1 AeTarneif; BIATBOPEHHS PUTMY Ta IHTOHAIl; MiHIMyM
MPOIMYCKIiB 1 JONHMCYBaHb; Ui BIATBOPEHHS 1€i{HO-00pa3HO1 KaHBH
opurinainy B. Mucuk iHOJI BiIXOIUTH BiJl KOMIIO3UIliT OPHUTiHATY Ta
BJIAE€THCS JI0 CMinMBHX ekcriepumMenTis (TBopu k. Tes, O. Xaiisima).

19



Baecok B. Mucuka B po3BUTOK YKPaiHCBKO1 KyJIbTYpHU, MEPEKIATY
30KpeMa, JO3BOJISIE IMiICYMyBaTH, 110, X0 1 He MM030aBIICHUI TEBHUX
nepekiananbkux Baj, B. MuUCHK mocTae TBOPIEM-IHTEIIEKTYalIoM,
TIOJIITJIOTOM-TIEpEKIIaladeM i3 IIMPOKUM Jialla30HOM MOBHUX 1 JKaH-
POBUX 3alliKaBJIECHb Y CBITOIIIAHO-€CTETUIHOMY KOHTEKCTiI XX CT.
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The world of translation of Vassyl Myssyk
(in commemoration of his 110" birth anniversary)

This paper examines selective aspects of the activity of Vassyl Myssyk (1907 — 1983)
as a translator who played a significant role in the development of cultural and
educational activities in Ukraine. His creativity is viewed through the prism of sociology
of translation, which imposes the possibility to see ‘beyond the text', to redress geo-
political and social contexts of Myssyk's working conditions, to reconstruct the
consequences of a sharpened 'sociological eye' on Myssyk as an agent involved in the
translation process of 20" c. Ukraine.
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1t should therefore be clarified that the translator Vassyl Myssyk is considered
the ‘exile translator'. For his ideological beliefs he was kept imprisoned for 5 years.

A translator of world's paramount creative writings, Myssyk stands out against a
background of the creativity of other activist translators in Ukraine — mainly due to
his biography. His early translation career started in 1932 and lasted by the year
1934. In 1932 the first collection of translated verses entitled Robert Burns "Pisni ta
Poemy"/ Robert Burns "Songs and Poems" was published. In 1934 an excerpt of the
novel by John Roderigo Dos Passos "1919" ("Nineteen Nineteen") was published in
Chervonyi Shliakh magazine with the indication to be continued. The same year,
however, Myssyk was arrested and spent five years of exile in Solovky. In 1949 he
was set free and in the year 1958 he was rehabilitated. It should be taken into
consideration that his translations were monitored and shadowed ever since.
Admittedly, his creativity — original writings and translation-related activity — was
under peer supervision and censorship of power institutions.

Certain success in his after exile translations may be constituted. His collections
of translations enlist R. Burns' poetry (1959); O'Henry novel "Cabbages and Kings"
(1962, republished in 1980); W. Shakespeare's drama "Timon of Athens" (1964);
J. Keats' poems (1968), and others. The following genres are presented by V. Myssyk in
translation: poetry (J. Milton, R. Burns, G.G. Byron, P.B. Shelley, J. Keats,
H. Longfellow, W. Whitman, etc.), fable (J. Gay), drama (W. Shakespeare), and
prose (0. Henry, J. Dos Passos).

Listed above are the translations done from English. Numerous translations are
done from the Persian language, namely the well-known writings by Abdurakhman
Dzham, Muslikhadyn Saadi, Omar Khayam, Hafiz, Abul-Kasym Fibrdous, and
others. Apart from his translations, Myssyk left enormous heritage of his original
works, both poetic and prosaic.

The crucial point here is that some translations of Myssyk never occurred to be
published during his lifetime. For example, he translated a drama "The tragedy of
Romeo and Juliet" by Shakespeare in 1932, which turned to be published only in 1988
(posthumously). Taking into consideration these facts, it should be cleared that Myssyk
never rose in rebellion against such injustice. Instead, he found his way to catharsis
via poetry writing and translating.

Myssyk possesses unique values and understanding of the responsibility of a
translator at different — early, interim and mature — stages of his biography. It
becomes obvious that Myssyk was experimenting with genres and strategies. Apart
from further masterly translations, this activity resulted in the multiple versions of
the same source text, thus, constituting the potential for gradual re-contextualization
and serving favourable corpus for researching the translator's style and taste. Thus,
the interim stage allows regarding V. Myssyk's translations as a stage of
improvement and self-editing.

At his mature stage, Myssyk concentrated on the all-embracing presentation of the
original author (his biography, translations, and commentaries). The priorities in the
translator's conception were: translating significant classical works; following the
source text concerning the clarity of the motif and innovative poetic forms;
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distinguishing between elevated and low style, working directly with the source
language, without the mediation of other linear translations; refraining from
adaptation, distinguishing between translation and transfusion; rendering tropes and
figures of the original without an unnecessary overloading readers' perception with
unusual images, rendering metrical peculiarities and euphony of the source text.

The distinguished feature of Myssyk as a translator is his enthusiasm and
eagerness to focus on two prevailing languages — English and Persian.

In terms of translator's creativity, Myssyk understood translation as synthesis of
form representation as connected with the idea of the original writing, which, at the
same time, should correspond to the norms of the target culture. The reader
awareness is another locus of Myssyk, i.e. the translated text is source-oriented,
however, assimilated with the target reader's aesthetic sphere.
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